
DiÖ
alternative, 

"standarddeutsche" 
Variante

slawische Variante Quelle

(1) es waren welche 
zwischen der Gesellschaft

es waren welche unter der 
Gesellschaft poln. między towarzysrwem Schuchardt (1884: 117)

(2) zwischen uns unter uns / zwischen uns slowak. medzi nami Schuchardt (1884: 117)

 

Beide Beispiele stammen aus dem westslawischen Kontaktbereich, wobei Schuchardt (1884: 117) 
Beispiel (2) deutschsprachigen Personen aus der Slowakei zuweist, wo es seiner Auskunft zufolge 
sowohl unter uns im Sinne von 'Teil einer Gruppe' als auch zwischen uns im Sinne von 'räumlich 
zwischen zwei Personen' bedeuten kann. Das "polno-deutsche" Beispiel (1) übernimmt er wörtlich 
– wie viele seiner Belege aus dem polnisch-deutschen Kontaktraum – aus Bernd (1820: 418).

"zwischen" (+DAT) als 
lokales Argument/Adverbial
1. Beispiele und Belege
1.1 Beispiele und Belege nach Quellen

1.2 Anmerkungen aus den Quellen

2. Hinweise/Ergebnisse für 
Untersuchungen
2.1 Plausibilität
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